	SECCION 28�PRIVATE ��



	ACTIVIDADES CON DESECHOS PELIGROSOS, TOXICOS, Y RADIOACTIVOS

	(HTRW) Y DEPOSITO DE  ALMACENAJE SUBTERRANEO (UST)



28.A		GENERALIDADES



28.A.01	Los requisitos de esta sección son aplicables a:



	a.	las operaciones de limpieza, incluyendo las investigaciones iniciales y las evaluaciones de la remoción de depósitos subterráneos que involucren desechos peligrosos, tóxicos y radioactivos (HTRW), y

	b.	las operaciones de emergencia en respuesta a la emisión de substancias peligrosas en lugares HTRW.



28.A.02	Evaluación y control de peligros.



	a.	Las actividades HTRW deberán ser evaluadas para identificar los peligros específicos de la actividad con el fin de determinar los procedimientos apropiados para controlar la exposición de los empleados a tales peligros.  > Vea Sección 28 C



	b.	Los procedimientos de control serán desarrollados previo al inicio de las actividades en el sitio. 



28.A.03	Los empleados que estarán trabajando en una actividad HTRW deberán ser informados de cualqueir riesgo que haya sido identificado.



	a. 	Cualquier información concerniente a las propiedades químicas, físicas o toxicológicas de cada substancia que se sepa o se sospeche está presente en el sitio que esté disponible al empleador y que sea relevante a las obligaciones que se espera realice un empleado, deberá ponerse a la disposición de los empleados afectados previo al inicio de sus actividades de trabajo.  Cualquier MSDS formulado para informar sobre tales peligros también pueden usarse.



	b.	Se formulará y se desarrollará un programa de divulgación para informar al personal involucrado en actividades con desechos peligrosos, sobre la naturaleza, nivel y grado de exposición probable como resultado de su participación en tales actividades y los peligros y los controles para tal exposición.  Este programa de información formará parte del Programa de Salud y Seguridad (SHP).

�	c.	Los contratistas y los subcontratistas deberán informar a los empleados involucrados en actividades HTRW con respecto a:



(1)	cualquier peligro potencial para la seguridad y la salud, peligro de incendio, explosión, u otros riesgos de la actividad;

(2)	requisitos que sean aplicables del programa de salud y seguridad; y

(3)	p
rocedimientos para respuestas a
 emergencias.



28.A.04	Entrenamiento.  > Vea Sección 28.D



	a.	Todos los empleados que estén trabajando en una actividad HTRW, sus supervisores y los administradores responsables de la actividad, deberán recibir entrenameinto antes de que les sea permitivo involucrarse en actividades HTRW que podrían exponerlos a substancias peligrosas o a peligros para su salud o seguridad.



	b.	Le está prohibido al personal participar o en la supervisión en sitio de, actividades HTRW, a menos que hayan obtenido certificación de haber completado exitosamente el entrenamiento al nivel requerido por sus funciones de posición y responsabilidades.



28.A.05	Previo al inicio de actividades en cualquier sitio nuevo o diferente y en cualquier otro tiempo en que se considere necesario, se sostendrán reuniones de pre-ingreso con los empleados para confirmar los conocimientos de los empleados sobre el plan de salud y seguridad específico para el sitio (SSHP) y el análisis de peligros de la actividad y el cumplimiento que se está dando al plan y al análisis.  > Reuniones deberán documentarse de acuerdo con la Sección 01.B.03b



28.A.06	Se emprenderán investigaciones médicas de conformidad con los requisitos delineados en el Apéndice K; los empleados incluidos en la vigilancia médica mantendrán documentación, en su posesión o de otra manera en el sitio, de condición médica actual mientras ellos se comprometen en las actividades de sitio.



28.A.07	Inspecciones.



	a.	El Supervisor de Salud y Seguridad del Sitio o, en su ausencia, otra persona que tenga conocimientos de salud y seguridad ocupacional, actuando en representación del empleador, según sea necesario, efectuarán inspecciones para determinar la efectividad del SSHP.  > Vea la Sección 01.A para requerimientos de inspección



	b.	Las deficiencias en el desarrollo o efectividad del SSHP deberán hacerse del conocimiento del empleador para su corrección.

�28.A.08	Previo al inicio de una excavación, se efectuarán exploraciones subterráneas para determinar la ubicación y profundidad de los tambores.  La exploración subterránea no deberá crear peligros adicionales ni representar peligros para los tambores subterráneos:  se dará consideración al uso de técnicas no intrusivas. 



28.A.09	Los tambores y los recipientes usados durante operaciones de limpieza de desechos peligrosos deberán cumplir los requisitos de DOT, OSHA y EPA que sean apropiados.



28.A.10	Operaciones de emergencia.



	a.	Las operaciones de emergencia que involucren desechos peligrosos, tóxicos o radioactivos en instalaciones de USACE deberán efectuarse de conformidad con las normas 29 CFR 1910.120(q).



	b.	Antes de efectuar operaciones de emergencia, todas las personas deberán haber completado exitosamente el entrenamiento especificado en la norma 29 CFR 1910.120(q)(6), al nivel requerido por sus funciones y responsabilidades de  posición. 



28.B		PROGRAMAS DE SALUD Y SEGURIDAD



28.B.01	Cuando los empleados estén involucrados en actividades HTRW (incluyendo las evaluaciones preliminares y el trabajo en depósitos subterráneos) se formulará e implementará un programa de salud y seguridad (SHP); los SHP por escrito existentes serán aceptables si han sido modificados para cubrir el criterio expresado en la Figura y en la Tabla 28-1.  > Vea la Tabla 28-1



	a.	El programa de salud y seguridad (SHP) deberá cubrir los elementos enumerados en la Tabla 28-1 e incluir estipualciones para la identificación, evaluación y control de los peligros para la salud y seguridad y para responder a las emergencias en actividades HTRW.



	b.	Los programas SHP y SSHP deberán tener una cubierta indicando los nombres, títulos y firmas de las personas competentes calificadas asignadas por el empleador para desarrollarlos y revisarlos: no se considerará que un programa SHP o SSHP ha sido revisado o aceptado a menos que la cubierta tenga todas las firmas necesarias.



	c.	En operaciones del gobierno, el programa SSHP se pondrá a la disposición de todos los empleados del contratista y del subcontratista.

�	d.	En actividades bajo contrato, 
el contratista primario integrará todas las actividades de tr
abajo del subcontratista al 
SSHP, hacer que el SSHP esté
 disponible a todos los empleados del contratista y subcontratista, y asegurar que todos los subcontratistas incorporen las disposiciones del SSHP a sus actividades de trabajo.



	e.	El SSHP deberá ser revisado y actualizado, según sea necesario, con el fin de mantenerlo al corriente y efectivo.



	f.	Se considerará que en un proyecto el SSHP cumple los requisitos de un plan de prevención de accidentes si el SHP cubre todos los elementos requeridos por un plan de prevención de accidentes.  > Vea Sección 01.A



28.B.02	Se formulará un programa de control para el sitio (a ser incluido en el plan de salud y seguridad específico para el sitio (SSHP) del programa de salud y seguridad (SHP) durante las etapas de planificación de las actividades de limpieza HTRW, el que será modificado, según sea necesario, cuando se tenga disponible nueva información.  Como mínimo, el programa de control del sitio deberá incluir:



	a.	un mapa del sitio y zonas de trabajo del sitio;

	b.	requisitos para el uso de sistemas de compañeros;

	c.	requisitos para comunicaciones en el sitio, incluyendo procedimientos de alerta para emergencias;

	d.	procedimientos vigentes de operaciones y prácticas seguras de trabajo (las prácticas seguras de trabajo  consistirán de un análisis de peligros de la actividad);

	e.	identificación y números de teléfono de los servicios de emergencia más cercanos; y

	f.	procedimientos de seguridad en el sitio.



28.C		CARACTERISTICAS Y ANALISIS DEL SITIO E INGRESO INICIAL AL SITIO



28.C.01	Evaluación preliminar.



	a.	Previo al ingreso al sitio, una persona calificada dirigirá la evaluación preliminar de las características y peligros del sitio, con el fin de determinar los controles de salud y seguridad que sean apropiados.

�	TABLA 28-1



	RESUMEN DE LOS REQUISITOS DE UN PROGRAMA DE SALUD Y SEGURIDAD

	

	1.	Estructura Oranizacional
.
  Establece la política de seguridad y salud del proyecto; especifica las líneas de autoridad y las responsabilidades generales de los empleados, de la administración y de los supervisores; detalla los medios, líneas y procedimientos de comunicación; especifica los requisitos de las inspecciones de seguridad y salud, de las reuniones de seguridad y salud y de la investigación y reporte de accidentes. Adicionalmente, identifica:



	a.	Al supervisor general que tiene la responsabilidad y la autoridad para dirigir todas las operaciones con desperdicios peligrosos,

	b.	Al oficial de seguridad y salud del sitio que tiene bajo su responsabilidad formular y desarrollar el plan de seguridad y salud específico para el sitio y verificar su cumplimiento, y

	c.	Otro personal necesario para la seguridad y salud de las operaciones HTRW y la respuesta a emergencias, especificando sus funciones y responsabilidades generales.



	2.	Plan exhaustivo de trabajo.  El plan exhaustivo de trabajo definirá las tareas y objetivos del trabajo en las actividades en el sitio; identificará los métodos, la logística y los recursos para cumplir estas tareas y objetivos; y establecerá los requerimientos de personal para implementar el plan exhaustivo de trabajo.



	3.	Plan de seguridad y salud específico para el sitio (SSHP).  El SSHP deberá tratar los peligros de seguridad y salud de cada fase de la actividad en el sitio y los procedimientos para su control.  El SSHP será formulado de acuerdo con la información obtenida durante la caracterización y análisis del sitio y tratará lo siguiente:



	a.	Análisis de los riesgos o peligros de seguridad y salud para cada tarea y operación delineada en el plan de trabajo,

	b.	Las tareas de entrenamiento del personal,

	c.	Programa de equipo de protección personal (incluyendo los requisitos de equipo de protección personal para las actividades en el sitio) y los procedimientos de descontaminación,

	d.	Requerimientos de investigación médica,

	e.	Frecuencia y tipo de monitoreo del aire, monitoreo del personal y técnicas de muestreo ambiental y de los instrumentos a ser usados, incluyendo métodos de mantenimiento y de calibración,

	f.	Plan de respuesta a emergencias, incluyendo el equipo de protección personal necesario,

	g.	Procedimientos de ingreso a espacios confinados,

	h.	Programa en caso de derrame de contaminantes, y

	i.	Programa de control en el sitio.









	b.	Hasta donde se encuentre disponible, deberá obtenerse la siguiente información, antes de permitir a los empleados ingresar al sitio, la que deberá ser incluida en esta evaluación:



(1)	ubicación y tamaño aproximado del sitio;

(2)	descripción de las actividades de respuesta y/o 
de posición
 
de las tareas
 a ser efectuadas y duración estimada de las actividades de los empleados;

(3)	topografía y accesibilidad por aire y tierra;

(4)	peligros para la salud y la seguridad que se puedan presentar en el lugar y sus propiedades químicas y físicas;

(5)	senderos para la dispersión de las substancias peligrosas; y

(6)	situación actual y capacidad de los grupos de servicios de emergencia que podrían proveer ayuda a los empleados HTRW en el lugar, los nombres y responsabilidades de los miembros del grupo y de sus dirigentes, y los procedimientos para ponerse en contacto con el grupo.



28.C.02	Evaluación detallada.



	a.	Inmediatamente después de la entrada inicial al sitio, una persona calificada efectuará una evaluación detallada de los peligros específicos del lugar.



  	b.	Los resultados de la evaluación detallada se usarán para verificar la evaluación preliminar, para una mayor identificción de los peligros existentes en el sitio y para determinar los controles de salud y seguridad apropiados para las actividades a ser efectuadas.



28.C.03	Identificación de peligros.



	a.	Todas las condiciones que se sospeche puedan representar peligros de inhalación o de absorción por la piel que sean inmediatamente peligrosas para la vida y la salud (IDLH) y cualquier otra condición que pudiera causar la muerte o un daño serio, deberán ser identificadas durante la investigación inicial y analizadas en las evaluaciones detalladas. 



	b.	Una vez que la presencia y concentración de substancias peligrosas y de peligros para la salud hayan sido establecidas, deberán identificarse los riesgos asociados a estas substancias, debiéndose establecer y desarrollar los controles apropiados para tales peligros.  > Vea Sección 28.A.03

�28.C.04	Se deberá proporcionar y usar equipo de protección personal
,
 PPE
,
 durante el ingreso inicial al sitio.



	a.	El equipo de protección personal deberá brindar protección en los niveles de exposición inferiores a los límites de exposición permisibles y en los niveles de exposición que hayan sido divulgados sobre substancias peligrosas y peligros para la salud que sean conocidos o que se sospeche existen, los cuales brindarán protección contra otros peligros conocidos o que se sospeche existen, identificados durante la evaluación preliminar.  (Si no existe un límite permisible de exposición o un nivel de exposición que haya sido divulgado para un peligro en particular, se podrán usar otras instrucciones e informaciones publicadas como guía para equipo de protección personal apropiado).  	

	

	b.	Si no se usa un aparato de respiración independiente, de presión positiva, como parte del equipo de ingreso y si está autorizado el uso de protección respiratoria para el peligro potencial identificado durante la evaluación preliminar, cada empleado deberá llevar consigo un aparato de respiración independiente de escape, de por lo menos cinco minutos de duración, durante el ingreso inicial al sitio.



	c.	Si la evaluación preliminar no produce suficiente información para identificar los peligros existentes o los peligros que se sospeche existen en el sitio, deberá usarse, como protección mínima, un equipo que brinde una protección equivalente a la proporcionada por el equipo de protección personal Nivel B, y cuando sea apropiado, se deberán usar instrumentos de lectura directa para identificar las condiciones IDLH.



28.C.05	Monitoreo.



	a.	Durante el ingreso inicial se efectuará el siguiente monitoreo, cuando la evaluación preliminar indique un potencial de radiación ionizante o condiciones IDLH, o cuando la evaluación preliminar no produzca suficiente información para eliminar razonablemente la posibilibidad de estas condiciones:



(1)	monitoreo con instrumentos de lectura directa para niveles peligrosos de radiación ionizante,

(2)	monitoreo del aire con equipo de prueba de lectura directa para condiciones IDLH, o

(3) 	observación visual de señales de condiciones reales o potenciales IDLH, u otras condiciones peligrosas.



	b.	Deberá desarrollarse un programa sobre la marcha de monitoreo del aire después de que la caracterización del sitio haya determinado que el sitio es seguro para iniciar las actividades.  > Vea Sección 28.F

28.D		ENTRENAMIENTO



28.D.01	Todo el personal que esté efectuando actividades en el sitio por las que pudiera estar expuesto a peligros para la seguridad y la salud, resultantes de las operaciones con desechos peligrosos, deberá completar el entrenamiento que sea aplicable en cumplimie
nto de la norma 29 CFR 1910.120
(e).



	a.	El entrenamiento estará dirigido por instructores que cumplan las calificaciones para entrenado
res según la norma 1910.120
(e)
(5).



	b.	Cada empleado que haya terminado con éxito el entrenamiento y que tenga la experiencia específica de campo, deberá recibir una certificación de haber completado satisfactoriamente el entrenamiento necesario, debiendo mantener copia de la certificación escrita en el sitio del proyecto.



28.D.02	Previo a efectuar las actividades HTRW en el sitio, todo el personal de USACE y del contratista deberán completar exitosamente un curso de entrenamiento en seguridad y salud HTRW de 40 horas, a ser seguido por un curso anual de refrescamiento de 8 horas y/o un curso para supervisores de 8 horas de duración, tal como lo 
ordena la norma 29 CFR 1910.120
(e).



28.D.03	Entrenamiento específico 
en
 el sitio.  Los empleados deberán recibir entrenamiento en lo siguiente:



	a.	nombres de las personas titulares y suplentes responsables de la seguridad y salud en el sitio
,


	b.	peligros a la seguridad y la salud y otros peligros presentes en el sitio
,


	c.	uso de equipo de protección personal
,


	d.	prácticas de trabajo por medio de las cuales el empleado puede minimizar los riesgos de los peligros
,


	e.	uso seguro de los controles y equipo técnicos en el sitio
,
  

	f.	requisitos de vigilancia médica, incluyendo el reconocimiento de síntomas y señales indicativas de la sobre exposición a peligros
,


	g.	procedimientos de descontaminación
,


	h.	plan de respuesta a emergencias, incluyendo equipo de protección personal y otro equipo que sea necesario
,


	i.	procedimientos de ingreso a espacios confinados
,
 y

	j.	programa de control de derrames.



28.D.04	Los empleados que estén involucrados en actividades de respuesta a situaciones de emergencia peligrosas en sitios HTRW, que pudieran exponerlos a substancias peligrosas, deberén recibir entrenamiento y ejercitarse en responder a tales emergencias.  La frecuencia del entrenamiento y de los ejercicios deberá hacerse de manera tal que los empleados tengan conocimiento y sean eficientes en los procedimientos de respuesta a emergencias.



28.E		EQUIPO DE PROTECCION PERSONAL



28.E.01	Deberá formularse un Programa de Equipo de Protección Personal como parte del SSHP.  El programa deberá incluir:



	a.	selección del equipo de protección personal, con base en los peligros específicos del sitio,

	b.	uso y limitaciones del equipo de protección personal,

	c.	duración de la actividad HTRW,

	d.	mantenimiento y almacenamiento del equipo de protección personal,

	e.	descontaminación y eliminación del equipo de protección personal,

	f.	entrenamiento y ajuste del equipo de protección personal,

	g.	procedimientos para colocarse y quitarse el equipo, 

	h.	procedimientos para la inspección del equipo antes, durante y después de su uso,

	i.	evaluación de la efectividad del programa de equipo de protección personal, y

	j.	consideraciones médicas, incluyendo las limitaciones del trabajo ocasionadas por temperaturas extremas.



28.E.02	La selección del equipo de protección personal deberá hacerse con base en las características de funcionamiento del equipo relativas a:



a.	los requerimientos y limitaciones del sitio,

b.	las condiciones y duración de la tarea específica, y 

c.	los peligros reales y potenciales identificados en el sitio.



>  Vea la Sección 5.E sobre los requerimientos de equipo de protección personal y el Apéndice L para una descripción de los niveles de protección



28.E.03	El nivel de protección proporcionado por el equipo de protección personal deberá aumentarse cuando la información adicional sobre las condiciones del sitio indique que se necesita protección adicional para reducir la exposición a niveles inferiores a los límites de exposición permisibles o a los niveles de exposición publicados para substancias peligrosas y peligros para la salud.

�28.F		
P
R
UEBAS
 Y MUESTREO



28.F.01	Deberá establecerse un programa de 
pruebas 
y muestreo como parte del (SSHP).  El programa deberá indentificar:



	a.	la frecuencia y tipo de técnicas de muestreo del 
personal
 y del aire y del
 
ambiente y de los instrumentos a ser utilizados, y 


	b.	métodos de mantenimiento y calibración del equipo de 
pruebas
 
y de muestreo.



28.F.02	
Pruebas
 iniciales y periódicas.



	a.	Después del ingreso inicial, se efectuará un
a
 
prueba
 representativ
a
 del aire para identificar cualquier condición o exposición por encima de los límites permisibles de los niveles de exposición, IDLH publicados, o exposición superior a la dosis límite de material radioactivo u otras condiciones peligrosas.



	b.	
Las 
pruebas
 periódic
as
 se llevará
n
 a cabo cuando se haya desarrollado la posibilidad de una condición IDLH o de una atmósfera inflamable, cuando haya indicación de que la exposición pueda haberse elevado por encima de los límites de exposición permisibles o de los niveles de exposición publicados desde la prueba anterior, o en las siguientes situaciones:



(1)	cuando se inicie el trabajo en una parte diferente del sitio,

(2)	cuando se estén manejando contaminantes diferentes a los previamente identificados,

(3)	cuando se inicie un tipo diferente de actividad, o

(4)	cuando los empledos estén manejando tambores o recipientes que goteen o estén trabajando en áreas con contaminaciones líquidas obvias.



28.F.03	
Pruebas 
de empleados de alto riesgo.



	a.	Después del comienzo de las actividades HTRW, el empleador deberá vigilar a aquellos empleados con probabilidad de estar expuestos a substancias peligrosas y a peligros para la salud que podrían estar presentes a niveles por encima de los limites de exposición permisibles, mediante el uso de muestreo personal, efectuado con suficiente frecuencia para identificar las exposiciones del empleado. 



	b.	Si los empleados con probabilidd de tener mayor  exposición están sobre los límites de exposición permisibles o sobre los límites de exposición publicados, deberán continuarse las pruebas para controlar a todos los empleados con probabilidad de sobrepasar esos límites. 



  	c.	El empleador puede utilizar un enfoque de muestreo representativo certificando que los empleados y los químicos escogidos para las pruebas se fundamentan en los criterios manifestados anteriormente.  Este requisito no se aplica a los empleados involucrados en las actividades de caracterización cubiertas en la Sección 28.C.



28.G		REMOCION DE TANQUES DE ALMACENAMIENTO SUBTERRANEOS



28.G.01	Previo al inicio de la remoción o eliminación de un sistema de depósito de almacenamiento subterráneo (UST), deberá proporcionarse a los empleados la información requerida en la Sección 28.A.03.  Dicha información deberá ser usada para seleccionar técnicas de muestreo para verificar el contenido del 
dep
ó
sito.




28.G.02	La información del muestreo deberá ser usada para evaluar el peligro del contenido y determinar los controles apropiados para esos peligros.



28.G.03	La remoción o eliminación de los sistemas UST que hayan contenido petróleo u otras substancias peligrosas se hará de acuerdo con los procedimientos de las Prácticas Recomendadas 1604, Remoción y Eliminación de Depósitos Usados para Almacenamiento de Petróleo del Instituto Americano de
l
 Petróleo (API).  Una copia de esta publicación se usará para formular los análisis de peligros para las actividades de remoción/eliminación de sistemas UST y deberá estar disponible en el lugar de trabajo.



28.G.04	Los análisis de peligros en la remoción o eliminación de un sistema de depósito de almacenamiento subterráneo (UST) incluirán lo siguiente:



	a.	peligros del contenido del sistema UST y procedimientos para el control de peligros, incluyendo la prevención de explosiones;

	b.	requerimientos y procedimientos de pruebas;

	c.	procedimientos de drenaje, bombeo y limpieza del sistema UST;

	d.	requerimientos y procedimientos de seguridad en excavaciones para bloquear depósitos en áreas de estacionamiento libre;

	e.	procedimientos y precauciones de seguridad para el desmontaje, remoción y eliminación del sistema; y

	f.	planificación de derrames 
de emergencia.




28.H		MANEJO DE T
AMB
O
R
ES Y RECIPIENTES

    

28.H.01	El manipuleo de los t
am
bor
es o recipientes HTRW deberá mantenerse al mínimo que sea necesario para:



�	a.	atender problemas que puedan afectar la seguridad y la salud;

	b.	apilar y alinear los t
ambor
es y recipientes para muestreo; o

	c.	organizar los t
ambor
es y recipientes en áreas de andamiaje para facilitar las acciones de caracterización y corrección.



28.H.02	Las actividades del sitio deberán organizarse de tal modo para minimizar el traslado o movimiento de los t
ambor
es o recipientes.



28.H.03	Identificación e inspección.



	a.	Previo al manejo o apertura de un tonel u otro recipiente, se harán esfuerzos para identificar su contenido.



	b.	Los toneles y recipientes deberán inpeccionarse y su integridad deberá garantizarse previo a su traslado.



	c.	Los toneles o recipientes que no puedan ser inspeccionados antes de ser trasladados debido a las condiciones de almacenamiento (p. ej., estar enterrados bajo tierra, estar apilados detrás de otros toneles, estar apilados en varias capas en lo alto de un pila, etc.) deberán trasladarse a un lugar accesible e inspeccionarse antes de que se efectúen maniobras adicionales.



	d.	Se considerará que los toneles y recipientes que no estén rotulados contienen substancias peligrosas y deberán manejarse de conformidad hasta que su contenido haya sido idenficado definitivamente y los toneles y recipientes hayan sido rotulados.  



28.H.04	Requerimientos de manejo.



	a.	Previo al traslado de toneles o recipientes, deberá advertirse a todos los empleados expuestos a la operación de traslado sobre los peligros potenciales asociados con el contenido de los toneles o recipientes y su manipulación; los empledos deberán recibir instrucciones para minimizar su manipulación tanto como sea posible.



	b.	Cuando puedan ocurrir derrames significativos, deberá formularse un programa de control de derrames para refrenar y aislar el volumen completo de la substancia peligrosa que está siendo transferida:  se deberán mantener disponibles y usar toneles o recipientes de rescate especificados, USDOT, y cantidades adecuadas de un absorbente apropiado en las áreas donde puedan ocurrir derrames, fugas o rupturas.



	c.	Los toneles y recipientes que no puedan ser removidos sin sufrir roturas, fugas, o derrames, deberán vaciarse dentro de un recipiente firme, usando un dispositivo que sea clasificado para el material que esté siendo transferido.


	d.	Se usará la exploración subterránea para estimar la ubicación y profundidad de los toneles o recipientes enterrados; la tierra o cualquier otro material que los cubra deberá quitarse con precaución para evitar la rotura del tonel o del recipiente.  > Vea 28.A.08



28.H.05	Apertura de toneles o recipientes.



	a.	Cuando se esté usando un sistema respirador de líneas de aire, las conexiones a la fuente de abastecimiento de aire deberán estar protegidas de contaminación y el sistema completo deberá estar protegido contra daños físicos.



	b.	Los empledos que no estén directamente involucrados en la apertura de los toneles o recipientes deberán mantenerse a una distancia segura de los toneles y recipientes que  estén siendo abiertos.



	c.	Si los empleados deben trabajar cerca o contiguo a toneles o recipientes que estén siendo abiertos, deberá colocarse un protector adecuado que no interfiera con la operación entre el empleado y los toneles o recipientes que estén siendo abiertos, para proteger a los empleados en caso de una explosión accidental.



	d.	Los controles para el equipo de apertura de los toneles o recipientes, el equipo de pruebas y el equipo contra incendios deberán colocarse detrás de una barrera resistente a las explosiones.



	e.	Cuando haya una posibilidad razonable de la existencia de una atmósfera inflamable, el equipo para el manejo de los materiales y las herramientas de mano deberán ser de un tipo que prevenga las fuentes de ignición (por ejemplo, herramientas que no produzcan chispas). 



	f.	Los toneles y recipientes deberán abrirse de manera tal que la presión interior sea desfogada seguramente, y si la presión no puede ser desfogada desde una instalación lejana, deberá colocarse una protección apropiada entre el empleado y los toneles o recipientes para reducir el riesgo de que los empleados sufran lesiones.



	g.	Los empleados no deberán pararse encima o trabajar desde toneles o recipientes.



28.H.06	El equipo para el manejo de materiales usado para transferir toneles y recipientes deberá ser seleccionado, colocado y operardo de manera que se reduzcan las fuentes de ignición relacionadas con el equipo, ocasionadas por vapores inflamables emitidos desde los toneles o recipientes.



�28.H.07	Se deberán tomar las siguientes precauciones cuando los toneles o recipientes contengan o se sospeche que contengan, desperdicios sensitivos al impacto.



	a.	Todos los empleados que no sean esenciales deberán mantenerse a una distancia segura del área de transferencia.



	b.	El equipo para el manejo de materiales deberá estar provisto con dispositivo de control de explosivos o de barreras protectoras para dar protección a los operadores del equipo contra recipientes que puedan explotar. 



	c.	Deberá usarse un sistema de alarma para los empleados, capaz de ser percibido por encima de la iluminación circundante y de las condiciones de ruido, para dar la señal de inicio y conclusión de las actividades de manipulación de desechos explosivos.



	d.	Se mantendrá una comunicación constante entre el empleado a cargo del área inmediata de manejo con el supervisor de seguridad y salud y el puesto de mando hasta el momento en que la operación de manipulación haya sido concluida.  No deberán usarse equipo o métodos de comunicación que puedan ocasionar la explosión de materiales sensitivos al impacto. 



	e.	Los toneles y recipientes bajo presión, indicada por combaduras o hinchamiento, no deberán moverse hasta el momento en que se determine la causa de la presión excesiva y se hayan implementado procedimientos apropiados de refrenamiento para proteger a los empledos del desahogo explosivo del tonel. 



	f.	Se considerara que los toneles y recipientes conteniendo desechos de laboratorio empacados contienen materiales senstivivos al impacto o explosivos hasta que éstos hayan sido identificados.



28.H.08	Cuando se manejen paquetes de desechos de laboratorio, se tomarán las siguientes precauciones, en adición a los requerimientos del párrafo 28.H.07f.  



	a.	Los paquetes de laboratorio serán abiertos únicamente cuando sea necesario y sólo por una persona con conocimientos en la inspección, clasificación y separación de los recipientes dentro del paquete, de acuerdo con los peligros de los desperdicios.



	b.	Si se reconoce material cristalino en algún recipiente, el contenido deberá manejarse como un des
echo sensitivo al impacto, hasta que el contenido haya sido identificado.



28.H.09	El muestreo del contenido del tonel y de los recipientes deberá efectuarse de conformidad con los procedimientos de muestreo que forman parte del plan de seguridad y salud 
específico
 
para e
l sitio.



28.H.10	Despacho y transporte.



	a.	Los toneles y recipientes deberán ser identificados y clasificados previo a su empaque para despacho.



	b.	Las áreas de andamiaje de toneles o recipientes deberán mantenerse al mínimo necesario para identificar y clasificar la seguridad de los materiales y prepararlos para ser transportados.



	c.	La acumulación de desperdicios será permitida únicamente después de que la identificación completa de los materiales haya sido concluida.



28.H.11	Procedimientos para depósitos y bóvedas.



	a.	Los depósitos y bóvedas que contengan sustancias peligros
a
s deberán manejarse de una manera similar a los  toneles y recipientes, tomando en consideración el tamaño del depósito o de la bóveda.



	b.	Ingresos a depósitos o bóvedas se evitarán si es posible.  Cuando la entrada se requiere, procedimientos apropiados de ingreso a depósitos y bóvedas, tal como se describen en el plan de seguridad y salud específico 
para e
l sitio, deberán seguirse.



28.I		DESCONTAMINACION



28.I.01		Los p
r
ocedimeintos para todas las fases de descontaminación deberán ser desarrollados, comunicados a todos los empleados e implementados antes de que cualqu
i
e
r empleado o equipo pueda entrar a áreas en un sitio en donde exista un potencial de exposición a su
stancias peligrosas. Los procedimientos de descontaminación deberán especificar:



	a.	métodos y procedimientos de descontaminación para probar y evaluar su efectividad,

	b.	el número y disposición de las estaciones de descontaminación y el equipo de descontaminación necesario,

	c.	procedimientos para prevenir la descontaminación de áreas limpias y para minimizar el contacto de los empleados con substancias peligrosas o con equipo que haya estado en contacto con su
stancias peligrosas,



	d.	procedimientos a ser adoptados en caso de que las vestimentas no impermeables de un empleado se hayan humedecido con su
stancias peligrosas,

	e.	métodos para eliminar vestimenta y equipo que no esté completamente descontaminado, y

	f.	métodos para eliminar el agua y los desechos de la descontaminación.



28.I.02		Todos los empleados que se retiren de una área contaminada deberán ser descontaminados; toda la vestimenta y el equipo contaminado que se retire de un área contaminada deberá ser eliminado o descontaminado adecuadamente.



28.I.03		Los procedimientos de descontaminación deberán ser monitoreados por el coordinador de seguridad y salud del sitio para determinar su efectividad; cuando se considere que tales procedimientos son inefectivos, el sitio de trabajo deberá cesar inmediatamente y permanecer cerrado hasta que tal situación sea corregida.



28.I.04		La descontaminación será conducida en áreas geográficas que reduzcan la exposicion de los empleados y del equipo no contaminado a empleados o equipo contaminado.



28.I.05		El equipo y los disolventes usados para la descontaminación deberán ser descontaminados o eliminados adecuadamente.



28.I.06		Equipo de protección personal.



	a.	El equipo de protección personal deberá ser descontaminado, limpiado, lavado, mantenido, o reemplazado, según sea necesario, para mantener su efectividad.



	b.	Los empledos no autorizados no deberán sacar el equipo protector de los vestidores.



	c.	Las lavanderías comerciales o establecimientos de limpieza que efectúan operaciones de descontaminación de vestimenta o equipo protector, deberán ser informadas sobre los efectos potencialmente peligrosos de la exposición a substancias peligrosas.



28.I.07		Cuando los procedimientos de descontaminación indiquen la necesidad de regaderas y vestidores regulares fuera del área contaminada, o si las operaciones de limpieza o remoción requieren seis meses o más para concluirse, se proporcionarán regaderas y vestidores que cumplan los requisitos de la Sección 2:  si los efectos de la temperatura impiden el uso del agua, deberán proveerse y usarse otros medios efectivos de limpieza.



28.J		RESPUESTA A SITUACIONES DE EMERGENCIA



28.J.01	Plan de respuesta a situaciones de emergencia.



	a. 	Previo al comienzo de las actividades con desechos peligrosos, deberá formularse e implementarse un plan de respuesta a situaciones de emergencia para el manejo de las emergencias que se puedan esperar. 



	b.	El plan deberá hacerse por escrito y deberá estar disponible para ser inspeccionado y copiado.



	c.	Si los empleados que estén en un sitio de desechos peligrosos han de ser evacuados de la zona en peligro cuando ocurra una emergencia y no les es permitido ayudar en el manejo de la situación de emergencia, podrá usarse un plan de emergencia que cumpla los requisitos de la Sección 01.E, en vez del plan de respuesta a situaciones de emergencia.



28.J.02	El plan de respuesta a situaciones de emergencia deberá incluir, como mínimo, lo siguiente:



	a.	planificación de pre-emergencia,

	b.	funciones del personal, líneas de autoridad y comunicaciones,

	c.	reconocimiento y prevención de emergencias,

	d.	distancias seguras y áreas de andamiaje (zonas de seguridad),

	e.	seguridad y control del sitio,

	f.	rutas y procedimientos de evacuación,

	g.	procedimientos de descontaminación que no estén cubiertos en el plan de seguridad y salud específico 
de
l sitio,

	h.	tratamiento médico de emergencia y primeros auxilios,

	i.	procedimientos de alerta y respuesta a emergencias,

	j.	evaluación de la respuesta y seguimiento,

	k.	equipo protector personal y de emergencia,

	l.	topografía, planos y condiciones prevalecientes del viento en el sitio, y

	m.	procedimientos para reportar incidentes a los gobiernos locales, estatales
,
 y federales.



28.J.03	El plan de respuesta a emergencias deberá ser una sección separada del SSHP.



�28.J.04	El plan de respuesta a emergencias deberá ser compatible y estar integrado con los planes de respuesta a desastres, incendios y emergencias de las agencias locales, estatales y federales o con los planes de la instalación, en trabajos efectuados en instalaciones D
O
D. 



28.J.05	El plan de respuesta a emergencias deberá ser ensayado regularmente como parte del programa general de entrenamiento para operaciones seguras.  > Vea el párrafo 28.D.04



28.J.06	El plan de respuesta a emergencias deberá ser revisado periódicamente y enmendado cuando sea necesario, para mantenerlo al corriente con las condiciones u operaciones nuevas o cambiantes del sitio.



28.J.07	Deberá instalarse un sistema de alarma para notificar a los empleados de una situación de emergencia, para detener las actividdes de trabajo, si es necesario, con el fin de reducir el ruido de fondo para acelerar las comunicaciones e inicir los procedimientos de emergencia.



28.J.08	Con base en la información disponible al momento de la emergencia, el incidente y la capacidad de respuesta del sitio deberán ser evaluados y se deberán tomar las medidas que sean apropiadas para implementar el plan de respuesta a emergencias del sitio.



28.K		
OPERACIONES
 
BAJO LA 
LEY 
DE CONSERVACION Y RECUPERACION DE RECURSOS
 (RCRA)
 



28.K.01	Cuando se estén efectuando operaciones bajo la Ley de Conservación y Recuperación de Recursos (RCRA) en una instalación de tratamiento, almacenamiento y eliminación (TSD), se desarrollarán e implementarán los siguientes programas:



	a.	un programa de seguridad y salud, diseñado para la identificación, evaluación y control de los peligros para la seguridad y salud, de conformidad con la Sección 28.B,

	b.	un programa de comunicación de peligros, de conformidad con la norma 29 CFR 1910.1200,

	c.	un programa de evaluación médica, de conformidad con el Apéndice K,

	d.	un programa de descontaminación, de conformidad con la Sección 28.I, y

	e.	un programa de entrenamiento en seguridad y salud, de conformidad con el párrafo 28.K.02.



28.K.02	Los empleados expuestos a peligros para la salud o a substancias peligrosas en operaciones TSD, deberán recibir un entrenamiento que les permitia desempeñar las obligaciones que les han sido asignadas de una manera segura y saludable:  los empleados deberán recibir certificados documentando que han completado exitosamente todo el entrenamiento requerido, y los empleados deberán mantener en el TSD una copia de esta certificación.



	a.	A todos los empleados involucrados en operaciones TSD se les deberá impartir un programa de entrenamiento inicial de 24 horas de duración, que cubra los aspectos delineados en el párrafo 28.E.01.



	b.	A todos los empleados se les deberá impartir anualmente un programa de refrescamiento de 8 horas de duración.



	c.	Todos los empleados que ayuden en el manejo de emergencias en el TSD deberán recibir un entrenamiento anual suficiente para certificar que el empleado conoce y es eficiente en lo siguiente:



(1)	el reconocimiento de los peligros para la seguridad y la salud,

(2)	métodos y equipo de control de seguridad y salud,

(3)	la selección y uso de equipo de protección personal,

(4)	el plan de respuestas a emergencias,

(5)	el análisis de peligros de la actividad para las operaciones de emergencia,

(6)	procedimientos de coordinación y comunicación,

(7)	la respuesta apropiada a peligros o lesiones a la salud por sobre exposición, y

(8)	el reconocimiento de síntomas que puedan resultar por sobre exposición a peligros para la salud.



28.K.03	Los tambores y los recipientes se manejarán según los requerimientos de Sección 28.H.



28.K.04	Planes de respuesta a situaciones de emergencia.



	a.	Cuando se les permita a los empleados ayudar en el manejo de emergencias en el TSD, deberá formularse e implementarse un plan de respuesta a situaciones de emergencia:  si los empleados han de ser evacuados del sitio de trabajo y no les es permitido ayudar en el manejo de emergencias, el plan de respuesta a emergencias no es requerido.



	b.	El plan de respuesta a emergencias deberá cubrir aquellos aspectos especificados en la Sección 28.J.



�	DEFINICIONES



Actividad con Desechos Peligrosos, Tóxicos, Radioactivos (HTRW):  se refiere al proyecto o el sitio de trabajo en general, incluyendo la investigación, evaluación y limpieza de HTRW, o a la respuesta de emergencia ante la presencia de substancias peligrosas, desechos peligrosos, o materiales peligrosos, como 
se 
defin
e en
 29 CFR 1910.120(a)(3) o 1926.65, en un sitio HTRW.  Incluye aquellas actividades emprendidas por el programa "Superfund" de la Agencia para la Protección del Ambiente
,
 EPA, el Programa de Restauración de Defensa Ambiental (el que también incluye las actividades de los Sitios de Defensa Usados Anteriormente y el Programa de Restauración de Instalaciones) y las acciones HTRW asociadas con proyectos de Trabajos Civiles, y projectos HTRW de otras agencias del gobierno.  Tales actividades incluyen, pero no se limitan a inspecciones/ evaluaciones preliminares del sitio; investigaciones correctivas; estudios de factibilidad; evaluaciones técnicas/análisis de costos; estudios de investigaciones/medidas correctivas, estudios/implementación de medidas correctivas/medidas de cierre/permisos Parte B, en facilidades RCRA; o cualesquiera otras investigaciones prediseñadas, diseños correctivos, o construcción correctiva en sitios conocidos, que se sospeche sean o potencialmente sean HTRW.  También incluye las actividades conducidas en sitios envasados HRTW (escapes en transformadores PCB y escapes en tanques subterráneos de almacenamiento que contengan substancias peligrosas).



Operación
es
 con Desperdicios Peligrosos, Tóxicos, Radioactivos (HTRW):  se refiere a funciones específicas en sitios HTRW, tales como muestreo, 
pruebas
, excavación, remoción de toneles, etc.



Sitio con Desperdicios Peligrosos, Tóxicos, Radioactivos (HTRW):  cualquier instalación o lugar que (1) requiera limpieza de desperdicios peligrosos, tóxicos, radioactivas, planeada o de emergencia, y (2) sea reconocido como un sitio de desechos peligrosos no controlados o por la Ley de Conservación y Recuperación de Recursos.



Paquete de desechos de laboratorio:  un tonel conteniendo recipientes individuales de materiales de laboratorio, que están normalmente rodeados de material absorbente acolchado.



Niveles de protección:  vea Apéndice L.



Sobreexposición:  exposición a un peligro para la seguridad o la salud superior a los límites de exposición permisibles, o si no existen límites de exposición permisibles, a un límite superior a los niveles de exposición que hayan sido publicados para el peligro.



Instrucciones de pre-ingreso:  una instrucción informativa brindada por el supervisor de seguridad y salud del sitio a los empleados antes de su ingreso a un sitio HTRW, instruyéndolos en el contenido del plan de seguridad y salud específico para el sitio. 



Programa de seguridad y salud:  un programa por escrito que describe el sitio de trabajo; las actividades de trabajo; los peligros asociados con las actividades de trabajo y los medios para su control; y la estructura, políticas, y procedimientos de las organizaciones involucradas en las actividades HTRW.



Procedimientos de control del sitio:  procedimientos delineados en el programa de control del sitio, los cuales serán utilizados para reducir cualquier contaminación potencial de los trabajadores, para proteger a los miembros del público de los peligros del sitio y para prevenir el vandalismo.



Supervisor de Seguridad y Salud del Sitio:  esa persona en un sitio HTRW que es responsable ante el empleador y tiene la autoridad y el conocimiento necesarios para implementar el plan de seguridad y salud específico para el sitio, quien verifica el cumplimiento de los requerimientos de seguridad y salud.




Plan de seguridad y salud e
specífico para el sitio (SSHP):  un plan por escrito que establece las políticas y procedimientos para proteger a los trabajadores y a los miembros del público de peligros específicos del sitio HTRW para el cual el plan ha sido formulado.



Zonas de trabajo del sitio:  zonas de actividades de trabajo y peligros diferentes, establecidas para reducir el esparcimiento accidental de substancias peligrosas de un área contaminada a un área no contaminada y para controlar la exposición del personal a peligros HTRW.  Generalmente hay tres categorías de zonas de trabajo en el sitio - (1) zonas de exclusión, donde ocurre o puede ocurrir la contaminación (2) zonas de reducción de contaminación, que son áreas de transición entre las áreas contaminadas y las áreas limpias, en donde la descontaminación tiene lugar; y (3) zonas de apoyo, que son áreas no contaminadas en donde se ubican las funciones administrativas y de apoyo.
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